
Marktgemeinde Kastelruth (BZ) 
Comune di Castelruth (BZ) 

 

Zustimmung zur Ausstellung der für die Ausreise 
gültigen Identitätskarte für Minderjährige 

Assenso al rilascio a minorenne di carta 
di identità valida per l’espatrio 

  

Am Tag des Termins am Schalter abzugeben 
Da consegnare allo sportello il giorno 

dell’appuntamento 
  

Daten der erklärenden Personen: Dati delle persone dichiaranti: 
    

  M
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 Zu- und Vorname/cognome e nome: _________________________________________ 

  

Geburtsort/luogo di nascita: _________________________________________ 
  

Geburtsdatum/data di nascita: _________________________________________ 
 

Zu- und Vorname/cognome e nome: _________________________________________ 

  
Geburtsort/luogo di nascita: _________________________________________ 

  
Geburtsdatum/data di nascita: _________________________________________ 

  

ERKLÄRUNG DICHIARAZIONE 
In unserer Qualität als Erziehungsberechtigte 

von: 
In qualità di esercenti responsabilità genitoriale 

di: 
 

 
Zu- und Vorname/cognome e nome: ____________________________________________ 
  

Geburtsort/luogo di nascita: ____________________________________________ 
  

Geburtsdatum/data di nascita: ____________________________________________ 
  
Wohnhaft in/residente a: ____________________________________________ 

  

STIMMEN WIR ACCONSENTIAMO 

der Ausstellung seiner/ihrer zur Ausreise 
gültigen Identitätskarte zu. 

al rilascio della carta d’identità valida per 
l’espartrio allo/a stesso/a. 

  
Unterschrift/firma (Vater/padre) __________________________________________ 

  

Unterschrift/firma (Mutter/madre) __________________________________________ 
 

 Wir erklären, dass wir in das 
Informationsschreiben gemäß Art. 13 und 14 der 
DSGVO (EU-Verordnung 2016/679) Einsicht 
genommen haben. 

 Dichiariamo di aver preso visione delle 
informazioni di cui agli artt. 13 e 14 del 
Regolamento (UE) 2016/679 (GDPR). 

  

  

  
 

Handschriftliche Unterschrift mit beiligenem Abbild der 
Identitätskarte oder eines gleichwertigen 
Personalausweises i.S. des Art. 35 des DPR Nr. 445 vom 
28.12.2000 i.g.F. 

Firma autografa e immagine della carta di indentità o di 
documento di riconoscimento equipollente ai sensi 
dell’art. 35 del D.P.R. 28.12.2000, n. 445 e ss.mm. 

 


